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Monsieur le Président, 

Je me Perme 'Icrattirer 	attention 
populaticins Mapuche, cruellement traitée 
le coup d'étát de 1973. 

Je me felicite de l'etiquete en cours sur 
cle l'un d'eux, Nelson Catrifiir Lincoqueo 
prie de veiller á ce que la vérité SOit connue 
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t. 11-59 ,  
auteurs de son meurtre traduits en justice, 
que tous les responsables de violations des droits 
de l'homme, afin que cle tels abus ne puissent plus 
se reproduire. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, 
l'expression de ma haute considération. 

SPijOr Presiden /e 

tomo la libertad de llamar su atención CW1 reSPPCIO a 
.siluación de la unnuniclad Ampitche, gacha sido cruelmente 

t'atada desde la i;poca del golpe de estado de 1973. 
Permítame ,Ielicitarlo por la investigación que está siendo 

llevada a cabo relativa a la 11111erle de Nelson Curniir Lineo-
queo, miembro de dicha inmunidad. Le ruego tomar todas las 
medidas apees alias para esclarecer la verdad y liara que los MI-
ion.) de ese crimen comparezcan ante la justicia. -1 sí como lodos 
los respon.cables de 7 ,iolariones de derechos humanos, para que 
tales abusos no puedan repetirse. 

;llar atentamente, 

A r, 
V 

Sr Patricio Aylwin Azócar 
Presidente de la República 

Palacio de la Moneda 
Santiago 

CHILI 

nom : 
adresse : 

signature : 
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Sr Patricio Aylwin Azócar 
Presidente de la República 

Palacio de la Moneda 
Santiago 

CHILI 

Monsieur le Président, 

Je me me permets d'attirer votre attention sur les 
populations Mapuche, cruellement traitées aprés 
le coup d'état de 1973. 

Je me félicite de l'enquéte en cours sur la mort 
de l'un d'eux, Nelson Curiñir Lincoqueo et vous 
prie de veiller á ce que la vérité soit connue et les 
auteurs de son meurtre traduits en justice, ainsi 
que tous les responsables de violations des droits 
de l'homme, afin que de tels abus ne puissent plus 
se reproduire. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, 
l'expression de ma haute considération. 

Señor Presidente: 

Me torno la libertad de llamar su atención con respecto a 
la situación de la comunidad Mapuche, que ha sido cruelmente 
tratada desde la época del golm de estado de 1973. 

Permítame felicitarlo par la investigación que está siendo 
llevada a cabo relativa a la muerte de Nelson Cuririir Lineo-
queo, miembro de dicha comunidad. Le ruego tomar i.d,rs  las 
medidas necesarias para esclarecer la verdad y para que los au-
tores de ese crimen comparezcan ante la justicia. Así como todos 
los responsables de violaciones de derechos humanos, para que 
tales abusos no puedan repetirse. 

Muy atentamente, 
nom : /19C4/0 /4/"/ 	 signature : 
adresse : 
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